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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т

Препис

Р Е Ш Е Н И Е   N 20 на МС

от   14 януари   2003 година

За предложение до Народното събрание за ратифициране на Европейската конвенция за признаване и изпълнение на решения за упражняване на родителски права и възстановяване упражняването на родителските права
/Пълен текст – обн., ДВ, бр. 104 от 2003 г./

М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

1. Одобрява Европейската конвенция за признаване и изпълнение на решения за упражняване на родителски права и възстановяване упражняването на родителските права от 20 май 1980 г., подписана от Република България на 18 август 2002 г.

2. Предлага на Народното събрание на основание чл. 85, ал. 1, т. 6, 7 и 8 от Конституцията на Република България да ратифицира със закон конвенцията по т. 1 със следните декларации и резерви:

а) декларация по чл. 1, буква "а":

“В съответствие с чл. 1, буква “а” от конвенцията Република България заявява, че под “обичайно местопребиваване” се разбира “настоящият адрес” на детето, т. е. адресът, на който лицето е пребивавало през последните шест месеца."

б) декларация по чл. 2:

“В съответствие с чл. 2 от конвенцията Република България определя за централен орган Министерството на правосъдието с адрес: Република България, София 1040,  ул.”Славянска” N 1.”

в) резерва по чл. 6, ал. 1, буква ”b”:

“В съответствие с чл. 6, ал. 3 от конвенцията Република България декларира, че ще изисква превод на български език на всякаква кореспонденция, предвидена в чл. 6, и на всякакъв документ, предвиден в чл.13, изхождащи от държавите, които се ползват от резервата и са изключили прилагането на чл. 6, ал. 1, буква ”b” по отношение на двата официални езика на Съвета на Европа.”

г) резерва по чл. 17:

“В съответствие с чл. 17, ал. 1 от конвенцията Република България декларира, че в предвидените в чл. 8 и 9 случаи признаването и изпълнението на решенията, отнасящи се до упражняването на родителските права, може да бъде отхвърлено поради основанията, предвидени в чл. 10, ал. 1.”

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Симеон Сакскобургготски

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ:  /п/  Севдалин Мавров
Приложение: Европейската конвенция за признаване и изпълнение на решения за упражняване на родителски права и възстановяване упражняването на родителските права



Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Проект
З  А  К  О  Н

ЗА РАТИФИЦИРАНЕ НА ЕВРОПЕЙСКАТА КОНВЕНЦИЯ
ЗА ПРИЗНАВАНЕ И ИЗПЪЛНЕНИЕ НА РЕШЕНИЯ ЗА УПРАЖНЯВАНЕ НА РОДИТЕЛСКИ ПРАВА И ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ УПРАЖНЯВАНЕТО НА РОДИТЕЛСКИТЕ ПРАВА 
Член единствен. Ратифицира Европейската конвенция за признаване и изпълнение на решения за упражняване на родителски права и възстановяване упражняването на родителските права от 20 май 1980 г., подписана от Република България на 18 август 2002 г., със следните декларации и резерви:

1. Декларация по чл. 1, буква "а":


“В съответствие с чл. 1, буква “а” от конвенцията Република България заявява, че под “обичайно местопребиваване” се разбира “настоящият адрес” на детето, т. е. адресът, на който лицето е пребивавало през последните шест месеца."

2. Декларация по чл. 2:

“В съответствие с чл. 2 от конвенцията Република България определя за централен орган Министерството на правосъдието с адрес: Република България, София 1040,  ул.”Славянска” N 1.”

3. Резерва по чл. 6, ал. 1, буква ”b”:

“В съответствие с чл. 6, ал. 3 от конвенцията Република България декларира, че ще изисква превод на български език на всякаква кореспонденция, предвидена в чл. 6, и на всякакъв документ, предвиден в чл. 13, изхождащи от държавите, които се ползват от резервата и са изключили прилагането на чл. 6, ал. 1, буква ”b” по отношение на двата официални езика на Съвета на Европа.”

4. Резерва по чл. 17:

“В съответствие с чл. 17, ал. 1 от конвенцията Република България декларира, че в предвидените в чл. 8 и 9 случаи признаването и изпълнението на решенията, отнасящи се до упражняването на родителските права, може да бъде отхвърлено поради основанията, предвидени в чл. 10, ал. 1.”

ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА

Параграф единствен. Министърът на правосъдието да издаде наредба за определяне на условията и реда, по които централният орган ще изпълнява правомощията си по Европейската конвенция за признаване и изпълнение на решения за упражняване на родителски права и възстановяване упражняването на родителските права.

Законът е приет от ХХХІХ Народно събрание на …………………… 2003 г. и е подпечатан с официалния печат на Народното събрание.
ПРЕДСЕДАТЕЛ НА

НАРОДНОТО СЪБРАНИЕ:

 (Огнян Герджиков)

МОТИВИ

КЪМ ПРОЕКТА НА ЗАКОН ЗА РАТИФИЦИРАНЕ НА 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОНВЕНЦИЯ ЗА ПРИЗНАВАНЕ И ИЗПЪЛНЕНИЕ НА РЕШЕНИЯ ЗА УПРАЖНЯВАНЕ НА РОДИТЕЛСКИ ПРАВА И ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ УПРАЖНЯВАНЕТО НА РОДИТЕЛСКИТЕ ПРАВА, ОТКРИТА ЗА ПОДПИСВАНЕ НА 20 МАЙ 1980 Г. И ПОДПИСАНА ОТ РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ НА 18 август 2002 Г. 

Българското законодателство гарантира и насърчава закрилата на правата на детето. Приетата правителствена стратегия и план за действие за закрила на правата на децата в Република България за периода 2000-2003 г. акцентират върху:

· поставянето на детето като център на вниманието в отношенията родители - деца и издигането на неговата роля като носител на собствени права; 

· равнопоставеност на децата, родени в брака и извън брака;

· повишаване на родителската отговорност.

Тези основни принципи са закрепени в Конституцията на Република България от 1991 г.

Европейската конвенция за признаване и изпълнение на решения за упражняване на родителски права и възстановяване упражняването на родителските права е открита за подписване за страните - членки на Съвета на Европа, на 20 май 1980 г. в Люксембург. Конвенцията е подписана и ратифицирана от 28 държави - членки на Съвета на Европа, като Република България я подписа на 18 август 2002 г.

При изработването на Люксембургската конвенция са взети предвид нуждата от адекватна защита на децата в международен план и необходимостта от осигуряване на признаването и изпълнението в чужбина на националните съдебни решения в тази област.

Конвенцията има две основни цели:

· признаване и изпълнение на решенията за упражняване на родителските права, и

· възстановяване упражняването на родителските права при неправомерно прехвърляне на едно дете в друга държава.

Едно от предимствата на Люксембургската конвенция е, че тя гарантира упражняването на родителските права при международни условия и предвижда бърза и освободена от всякакъв бюрократизъм безплатна помощ на централните органи, посочени от всяка държава, за да се открие и върне едно дете, което е било прехвърлено неправомерно.

Разпоредбите на конвенцията са групирани в шест глави. 

В глава І се съдържат определенията на някои понятия. Конвенцията се отнася за лица, които не са навършили 16 години и които според правото на обичайното си местопребиваване, отечественото си право или вътрешното право на замолената държава нямат право сами да изберат местопребиваването си. 

Понятията “националност" и "обичайното местопребиваване” не са дефинирани в конвенцията и трябва да се тълкуват според правото на договарящата се държава. Съгласно чл. 94 от Закона за гражданската регистрация две са формите на обвързаност между лицето и определеното място: “постоянен адрес” и “настоящ адрес”. Постоянният адрес е винаги на територията на Република България и всяко лице има само един постоянен адрес. Настоящият адрес е адресът, на който лицето пребивава – чл. 94 от Закон за гражданската регистрация. Предвид изложеното Република България прави декларация в съответствие с чл. 1, буква "а" от конвенцията, а именно под “обичайно местопребиваване” да се разбира “настоящият адрес” на детето – адресът, на който пребивава.

В тази глава се съдържат и разпоредби относно функциите и правомощията на централните органи по конвенцията.
Конвенцията е насочена към международноправна защита на децата и по-конкретно към признаване и изпълнение на решения на съда на една договаряща се държава за упражняване на родителски права и възстановяване упражняването на родителски права на територията на друга договаряща се държава, както и към осигуряване връщането на деца, неправомерно прехвърлени или задържани в някоя от договарящите се държави. Освен това тя гарантира ефективно спазване на законодателството, уреждащо правото на упражняване на родителските права и на лични отношения между родители и деца. Във връзка с посочените цели се предвижда задължение за страните да определят централен орган, който:

- да координира и насочва дейността по сътрудничеството между страните;

- да оказва помощ на молителя при неговите действия;

- да открие мястото, където се намира детето;

- да следи при налагането на временни мерки да не бъдат засегнати интересите на детето или на молителя;

- да осигури признаването или изпълнението на решението, засягащо упражняването на родителските права;

- да осигури връщането на детето във връзка с изпълнението на влязло в сила съдебно решение.

Предвид изложените по-горе цели централният орган следва да бъде координиращо звено и да обединява усилията на различните компетентни за прилагане разпоредбите на конвенцията институции във всяка договаряща се държава и в съответствие с чл. 2 от Люксембургската конвенция Република България прави декларация, с която за централен орган е определено Министерството на правосъдието.

Молбите за възстановяване на родителските права могат да бъдат директно адресирани до съдилищата или до централните органи на всяка засегната държава. 

В глава ІІ от  конвенцията са визирани различни хипотези, като им се дават конкретни отговори. Най-общо хипотезите могат да бъдат разделени на две във връзка със срока на отсъствие на детето. В случаите, когато този срок е до 6 месеца, връщането на детето е бързо и почти безпроблемно при спазването на определени условия. Тези хипотези са визирани в чл. 8 от конвенцията, който предвижда, че ако молбата се подаде в срок до 6 месеца от момента на неправомерното прехвърляне или на невръщането на детето, възстановяването на родителските права трябва да зависи единствено от констатирането на следните факти, без да се поставя никакво друго условие:

- детето да е прехвърлено неправомерно, при условие че то и двамата му родители са граждани на държавата, където решението за упражняването на родителските права е постановено, и още детето да има обичайното си местопребиваване в тази държава;

- детето да не е било върнато в държавата след посещение в чужбина в нарушение на условията, отнасящи се до упражняването на родителските права.

В чл. 9 се разглеждат случаите, когато молбата е подадена в 
срок 6 месеца от момента на прехвърлянето на детето, но едно от условията, предвидени в чл. 8, не е изпълнено. Това са случаите, когато решението е постановено в отсъствие на ответника или на негов законен представител и той е нередовно призован, когато постановеното решение е издадено от некомпетентен орган, с оглед обичайното местопребиваване на ответника, детето или родителите му, или решението е несъвместимо с решение относно упражняване на родителските права, което е влязло в сила в замолената страна преди прехвърляне на детето. 

При никой от изброените по-горе случаи обаче чуждестранното решение не може да бъде преразглеждано по същество.

Във всички други визирани хипотези, а именно когато молбата е подадена след повече от 6 месеца, условията, постановени за връщане на детето, са повече, като се държи сметка, че поради промяната на обстоятелствата, включително изтеклото време, детето може да е вече интегрирано в средата, в която е отведено, и последиците от първоначалното решение да не са в съответствие с неговите интереси.

Решенията по отношение на упражняването на родителските права трябва да бъдат изпълнявани бързо, за да имат практически ефект. За да може съдебното решение да бъде изпълнено в замолената държава, достатъчно е то да е изпълняемо в държавата по произход, без да се изчаква възможността за изчерпване на пътищата в държавата по произход. 

За прилагането на Люксембургската конвенция е без значение дали този, на когото е предоставено упражняването на родителските права, е физическо лице, юридическо лице, институция или друг орган.

Дефиницията на решенията, отнасящи се до правото на лични отношения и упражняването на родителските права, се урежда в 
чл. 11 - решение, което постановява връщане на детето в средата, в която се е намирало преди прехвърлянето му, представлява всъщност решение, засягащо упражняването на родителските права.

Под понятието “грижи за личността на детето”, което е посочено, следва да се разбират: физически грижи, медицински грижи, морални и интелектуални грижи, включващи образование и посещение на училище. Конвенцията не дава точно определение на понятието “грижи за личността на детето” поради съществуващото многообразие от житейски ситуации. 

В съответствие с чл. 6, ал. 3 от Люксембургската конвенция Република България прави допустимата съгласно чл. 27, ал. 1 резерва, като декларира, че ще изисква превод на български език на всякаква кореспонденция, предвидена в чл. 6, и на всякакъв документ, предвиден в 
чл. 13, изхождащи от държавите, които се ползват от резервата и са изключили прилагането на чл. 6, ал. 1, буква “b” по отношение на двата официални езика на Съвета на Европа. 

В глава ІІІ (чл. 13-16) се урежда производството по признаване и изпълнение на решенията и възстановяване упражняването на родителските права и се посочват необходимите документи, които следва да се приложат към молбата за признаване или изпълнение на решение. Предвижда се бърза и опростена процедура, като се съблюдава интересът на детето.

Глава четвърта визира допустимите резерви, които могат да бъдат направени от всяка договаряща се държава. Република България се възползва от  предоставената възможност да направи резерва съгласно чл. 17, ал. 1. Според резервата в предвидените в чл. 8 и 9 случаи признаването и изпълнението на решенията, отнасящи се до упражняването на родителските права могат да бъдат отхвърлени поради основанията, предвидени в чл. 10, 
ал. 1. Според ал. 2 на чл. 8 нито един от мотивите за отказ от признаване или от изпълнение, предвидени в конвенцията, не се прилага при случаите, визирани от този член. Освен това мотивите за отказ са много ограничени в случая на чл. 9, който се отнася до неправомерно прехвърляне, когато молбата за признаване или за изпълнение е формулирана в шестмесечен срок. Тези ограничения трудно се приемат от някои от държавите и за това именно чл. 17 им позволява да формулират резерви. 

Тази конвенция не изключва възможността за признаване и изпълнение на едно решение да се прилагат и други международни инструменти (глава V), в сила между държавата по произход и замолената държава.

Заключителните разпоредби уреждат начините за присъединяване към конвенцията. Съобразно разпоредбата на чл. 21 от конвенцията тя е открита за подписване от държавите - членки на Съвета на Европа. След подписването й тя подлежи на ратификация, приемане или утвърждаване съгласно изискванията на националното законодателство на подписалата държава. На основание чл. 85, т. 6, 7 и 8 от Конституцията на Република България Народното събрание следва да ратифицира конвенцията. 

Дадена е възможност на страните по конвенцията (чл. 27) при подписване или при депозиране на документа за ратификация да направят една или повече от резервите, предвидени в чл. 6, ал. 3, чл. 17 и 18 от конвенцията.

Необходимостта от ратифициране на конвенцията се обуславя от голямото й значение за защитата на  правата на детето при неправомерното му прехвърляне през международните граници и с оглед намиране на подходящо решение за възстановяване упражняването на родителските права, когато то е своеволно прекъснато. Като част от вътрешното законодателство разпоредбите на конвенцията ще подобрят възможностите за международноправната защита на децата и сътрудничеството в тази област.

В изпълнение изискванията на Националната програма за приемане на достиженията на правото на Европейския съюз, която трансформира по същество външните ангажименти и приоритетите на “Партньорство за присъединяване” във вътрешни ангажименти и национални приоритети, Република България продължава усилията си, насочени към подобряване ефикасността на защитата на правата на гражданите и упражняването на основните свободи, в частност правото на свобода и сигурност, на справедлив съдебен процес и на зачитане на личния и семейния живот.

МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ:

 (Симеон Сакскобургготски)


